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RUR
Rossum's Universal

Robots 1
КОЛЛЕКТИВНАЯ ДРАМА  В  ТРЕХ ДЕЙСТВИЯХ СО   ВСТУПИТЕЛЬНОЙ   КОМЕДИЕЙ
1 Россумовские   универсальные   роботы.   (Англ.)
Перевод Н. АРОСЕВОЙ

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА
Гарри Домин — главный директор компании «Рос​сумские универсальные роботы».
Инженер Фабри — генеральный технический дирек​тор Р. У. Р.
Доктор Галль — начальник отдела физиологиче​ских исследований Р. У. Р.
Доктор Галлемайер — руководитель института психологии и воспитания роботов.
Консул Бусман — генеральный коммерческий ди​ректор Р. У. Р.
Архитектор Алквист — руководитель строитель​ства Р. У. Р.
Елена  Глори.
Нана — ее нянька.
Марий — робот.
Сулла — девушка-робот.
Радий, Дамон — роботы.
Первый   робот.
Второй  робот.
Третий   робот.
Четвертый   робот.
Робот  Прим.
Девушка   робот  Елена.
Слуга-робот    и    многочисленные    роботы.
Домин в прологе— человек лет тридцати восьми, высокий, бри​тый.
Фабри тоже бритый, светловолосый, с серьезным выражением и тонкими чертами лица;
Д-р Галль — щуплый, живой, смуглый, с черными усами;
Галлемайер — огромный, шумный, с рыжими английскими усиками и щеткой рыжих волос на голове; -
Бусман— толстый,  плешивый,  близорукий еврей;
Алквист — старше остальных, одет небрежно, у него длинные с проседью волосы и борода;
Елена   очень элегантна.
В самой пьесе все — на десять лет старше.
Роботы в прологе одеты как люди. У них — отрывистые движе​ния и речь, лица без выражения, неподвижный взгляд. В пьесе на них — полотняные блузы, подпоясанные ремнем, на груди — латун​ные бляхи с номерами.

После пролога и второго действия — антракт.
ПРОЛОГ
Центральная контора комбината «Rossum's Universal Robots». Справа дверь. В глубине сцены окна, через них видны бесконечные ряды фабричных зданий. Слева — другие комнаты конторы. Домин сидит за большим американским письменным столом во вращаю​щемся кресле. На столе лампа, телефон, пресс-папье, карточный ящик и т. д.; на стене слева — большие карты с линиями пароходных маршрутов и железных дорог, большой календарь, часы, показываю​щие без малого полдень; на стене справа прибиты печатные плака​ты: «Самый дешевый труд — роботы Россума!», «Тропические робо​ты — новинка! — 150 долларов штука». «Каждый должен купить себе робота». «Хотите удешевить производство? — Требуйте роботов Россума!» Кроме того, на стенах другие карты, расписание парохо​дов, таблица с телеграфными сведениями о курсе акций и т. п. С та​ким украшением стен контрастирует роскошный турецкий ковер на полу, круглый столик справа, кушетка, глубокие кожаные кресла и книжный шкаф, на полках которого вместо книг стоят бутылки с винами и водками. Слева — несгораемый шкаф. Рядом со столом Домина — столик с пишущей машинкой, на которой пишет девушка робот С у л л а.
Домин (диктует). «...что мы не гарантируем сох​ранность нашей продукции в пути. Мы предупреждали вашего капитана еще при погрузке, что судно не при​способлено для транспортировки роботов, так что ущерб, причиненный товару, не может быть отнесен за наш счет. Подпись — директор компании...» Напечатали?
С у л л а.   Да.
Домин. Еще одно письмо. Фридрихсверке, Гам​бург. Дата. «Подтверждаем получение вашего заказа на пятнадцать тысяч роботов...»
Звонит внутренний телефон. 
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Домин. (Поднимает трубку.) Алло! Да, главная контора... Да... Конечно. Да, да, как всегда... Конечно, отправьте им каблограмму... Ладно... (Повесил трубку.) На чем я остановился?
С у л л а. «Подтверждаем получение вашего заказа на пятнадцать тысяч роботов».
Домин (задумчиво). Пятнадцать тысяч роботов. Пятнадцать тысяч...
Марий (входит). Господин директор, какая-то да​ма...
Домин.    Кто именно?
Марий.    Не знаю. (Подает визитную карточку.)
Домин    (читает).  Президент Глори... Просите.
Марий    (открывая дверь).  Пожалуйте, сударыня.
Входит Елена   Глори. Мария   уходит.
Домин    (поднялся). Прошу вас.
Елена.     Господин главный директор Домин?
Домин.    К вашим услугам.
Елена.    Я пришла к вам...
Домин. ...с запиской от президента Глори. Этого достаточно.
Елена. Президент Глори — мой отец. Я Елена Глори.
Домин. Мадемуазель Глори, мы чрезвычайно польщены тем, что... что...
Елена. ...что не можем указать вам на дверь.
Домин. ...что нам выпала честь 'приветствовать дочь великого президента. Прошу вас, садитесь. Сул​ла, вы можете идти.
С у л л а  уходит.
(Садится.) Чем могу служить, мадемуазель Глори?
Елена.    Я приехала...
Домин. ...посмотреть наш комбинат по производ​ству людей. Как и все наши гости. Пожалуйста, пожа​луйста.
Елена.   Я думала, что осматривать фабрики...
Домин. ...запрещается, конечно. Но — все приез​жают сюда с чьей-нибудь визитной карточкой, мадему​азель Глори.
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Елена.    И вы всем показываете?..
Домин. Лишь немногое. Производство искусст​венных людей — наш секрет, мадемуазель.
Елена.    Если б вы знали, как это меня...
Домин. ...необычайно интересует. Старая Европа только об этом и говорит.
Елена.   Почему вы не даете мне договорить?
Домин. Прошу прощения. Но разве вы хотели ока​зать что-нибудь другое?
Елена.    Я только хотела спросить...
Д о м и н. ...не покажу ли я вам, в виде исключения, наши фабрики? Конечно, мадемуазель Глори.
Елена. Откуда вы знаете, что я собиралась спро​сить именно об этом?
Домин. Все спрашивают одно и то же. (Встает.) Из особого уважения, мадемуазель, мы покажем вам больше, чем другим, и... одним словом...
Елена.   Благодарю.
Домин. Если вы обязуетесь никому не рассказы​вать даже о мелочах...
Елена    (встает, подает ему руку). Честное слово.
Домин.    Спасибо. Не хотите ли поднять вуаль?
Елена. Ах, да, конечно, вы хотите видеть... Из​вините...
Домин.   Да?
Елена.  Не отпустите ли вы мою руку?
Домин    (отпускает ее). О, простите, пожалуйста!
Елена (поднимает вуаль). Вы хотите убедиться, что я не шпион. Как вы осторожны!
Домин (в восхищении рассматривает ее). Гм... конечно — мы... приходится...
Елена.    Вы мне не доверяете?
Домин. Необычайно, мадемуазель Еле... pardon, мадемуазель Глори. Нет, правда, — я необычайно рад... Как прошло ваше путешествие по морю?
Елена.   Хорошо. Но почему...
Домин. Потому что... я хочу сказать... вы еще очень молоды...
Елена.   Мы сейчас пойдем на фабрики?
Домин.   Да. Наверно, двадцать два, не больше?
Елена.   Двадцать два чего?
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Домин.   Года.
Елена. Двадцать один. Зачем это вам нужно знать?
Домин. Потому что... так как... (С восторгом.) Вы ведь у нас погостите, правда?
Елена. Это будет зависеть от того, что вы мне покажете из вашего производства.
Домин. Опять производство! Нет, конечно, маде​муазель Глори, вы все увидите. Прошу вас, присядьте. Вас интересует история изобретения?
Елена.    Да,  очень.   (Садится.)
Домин. Так вот. (Садится на край письменного стола, с увлечением рассматривает Елену, говорит бы​стро.) В тысяча девятьсот двадцатом году старый Россум великий философ но тогда еще молодой ученый отправился на сей отдаленный остров для изучения мор​ской фауны. Точка. Путем химического синтеза он пы​тался воссоздать живую материю так называемую про​топлазму пока вдруг не открыл химическое соединение которое имело все качества живой материи хотя и со​стояло из совершенно других элементов это произошло в тысяча девятьсот тридцать втором году ровно через четыреста лет после открытия Америки! Уфф.
Елена.    Вы что — вызубрили это наизусть?   ,
Домин. Да. Физиология — не мое ремесло, маде​муазель Глори. Продолжать?
Елена.   Что ж, продолжайте.
Домин (торжественно). И тогда, мадемуазель, старик Россум написал посреди своих химических фор​мул следующее: «Природа нашла один только способ организовать живую материю. Но существует другой, более простой, эффективный и быстрый, на который природа так и не натолкнулась. Этот второй путь, по которому могло пойти развитие жизни, я и открыл се​годня». Подумайте, мадемуазель: он писал эти великие слова, сидя над хлопьями коллоидального раствора, который даже собака жрать не станет! Представьте себе: вот он сидит над своей пробиркой и мечтает о том, как из этого материала вырастет целое древо жизни, как от него пойдут все животные, начиная какой-ни​будь туфелькой и кончая... кончая самим человеком. Че-
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ловеком из другой материи, чем мы! Мадемуазель Глори, это было неповторимое мгновение!
Елена. А дальше?
Д о м и н. Дальше? Теперь нужно было заставить эту материю жить, ускорить ее развитие, создать вся​кие органы, кости, нервы и что-то там еще, изобрести еще какие-то материи, катализаторы, энзимы*, гормо​ны * и так далее. Словом, вы понимаете?
Елена.   Н-н-не знаю. Кажется, очень мало.
Домин. А я так и вовсе ничего. Но он, знаете ли, с помощью своих микстурок мог делать что хотел. Мог, например, соорудить медузу с мозгом Сократа * или червяка длиной в пятьдесят метров. Но так как в нем не было ни капли юмора, он забрал себе в голову создать нормальное позвоночное или даже человека. И взялся за это.
Елена.    За что?
Домин. За копирование природы. Сначала он по​пробовал сделать искусственную собаку. На это ушло несколько лет, и получилось существо вроде недоразви​того теленка, которое сдохло через несколько дней. Я покажу вам его останки в музее. И уже после этого старый Россум приступил к созданию человека.
Пауза.
Елена.   И об этом я не должна никому говорить?
Домин.    Никому на свете.
Елена. Как жаль, что это уже попало во все хре​стоматии.
Домин. Конечно, жаль. (Соскочил со стола, сел рядом, с Еленой.) Но зияете; чего нет в хрестоматии? (Постучал себя по лбу.) Что старый Россум был страш​ный сумасброд. Серьезно, мадемуазель Глори, — но это пусть останется между нами. Старый чудак и впрямь решил делать людей!
Елена.    Но ведь и вы делаете людей?!
Домин. Приблизительно, мадемуазель Елена. А старый Россум понимал это буквально. Видите ли. он мечтал как-то там научно развенчать бога. Он был ужасный материалист и затеял все исключительно ради этого. Ему нужно было только найти доказатель-
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ство тому, что никакого господа бога не требуется. Вот он и задумал создать человека, точь-в-точь такого, как мы. Вы немного знакомы с анатомией?
Елена.    Очень... очень мало.
Домин. Я тоже. Представьте, он вбил себе в го​лову устроить все, до последней железы, как в челове​ческом теле. Слепую кишку, миндалины, пупок, — сло​вом, вещи совершенно излишние. И даже... гм... даже половые железы.
Елена.    Но ведь они... они ведь...
Домин. ... не лишние, я знаю. Но если создавать людей искусственно, о, тогда уж совсем не нужно... гм...
Елена. Понимаю.
Домин. Я покажу вам в музее все, что старик настряпал за десять лет. Это чучело должно было изоб​ражать мужчину, и жило целых три дня. У старого Россума не было ни капли вкуса. Все, что он сооружал, производило страшное впечатление. Зато внутри имелось все, как у человека. Нет, правда, в высшей степени тщательная работа. И тогда сюда приехал инженер Россум, племянник старого. Гениальная голова, маде​муазель Глори. Едва он увидел, что творит старик, как сказал: «Глупо делать человека целых десять лет. Если ты не станешь производить их быстрее природы, всю эту лавочку можно послать к черту». И сам принялся за анатомию.

Елена. В хрестоматиях об этом рассказывается иначе.
Домин (встает). Хрестоматия — платная реклама и вообще бессмыслица. Там, например, говорится, буд​то роботов изобрел старый господин. А ведь старик го​дился, быть может, для университета, но он понятия не имел о промышленном производстве. Он-то думал де​лать настоящих людей — ну, там каких-нибудь новых индейцев, доцентов или идиотов, понимаете? Только молодому Россуму пришло в голову выпускать живые, наделенные интеллектом, рабочие машины. Все, что на​писано в хрестоматиях о сотрудничестве обоих Россу​мов, — просто детские сказки. Они страшно ругались друг с другом. Старый атеист понятия не имел о том, что такое индустрия, и в конце концов молодой запер
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его в какой-то лаборатории, чтобы тот возился там со своими гигантскими недоносками, а сам приступил к промышленному производству. Старый Россум буквально проклял его и успел соорудить еще два физиологических страшилища, пока его самого не нашли в лаборатории мертвым. Вот и вся история.
Елена.   А молодой что?
Домин. Молодой Россум, мадемуазель, это был новый век. Век производства после века исследования. Немножко разобравшись в анатомии человека, он сразу понял, что все это слишком сложно и хороший инженер устроил бы все проще. И он начал переделывать анато​мию, стал испытывать — что надо упростить, а что и совсем выкинуть. Короче говоря, мадемуазель Глори... вам не скучно?
Елена.    Нет, наоборот, все это страшно интересно.
Домин. Так вот, молодой Россум оказал себе: че​ловек — это существо, которое, скажем, ощущает ра​дость, играет на скрипке, любит погулять и вообще ис​пытывает потребность совершать массу вещей, кото​рые... которые, собственно говоря, излишни.
Елена.    Ого!
Домин. Погодите. Которые совершенно излишни, если ему надо, допустим, ткать или производить счет​ные работы. Дизельный мотор не украшают побрякуш​ками, мадемуазель Глори. А производство искусствен​ных рабочих — то же самое, что производство дизель-моторов. Оно должно быть максимально простым, а про​дукт его — практически наилучшим. Как вы думаете, какой рабочий практически лучше?
Елена. Какой лучше? Наверно, тот, который... ну, который... если он честный... н преданный...
Домин. Нет — тот, который дешевле. Тот, у кото​рого минимум потребностей. Молодой Россум изобрел рабочего с минимальными потребностями. Ему надо было упростить его. Он выкинул все, что не служит непо​средственно целям работы. Тем самым он выкинул че​ловека и создал Робота. Роботы — не люди, дорогая ма​демуазель Глори. Механически они совершеннее нас, они обладают невероятно сильным интеллектом, но у них нет души. О мадемуазель Глори, продукт инженерной
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мысли технически гораздо совершеннее продукта при​роды!
Елена. Принято говорить — человек вышел из рук божьих.
Д о м и н. Тем хуже. Бог не имел представления о современной технике. Но поверите ли? Покойный Рос​сум-младший стал разыгрывать из себя господа бога!
Елена.   Но как, простите?
Домин. Начал делать сверх-роботов. Рабочих ги​гантов. Попробовал было сооружать четырехметровых великанов, — но вы не поверите, как быстро ломались эти мамонты.
Елена. Ломались?
Домин. Да. У них «и с того, ни с сего вдруг от​ламывалась нога или еще что-нибудь. Видимо, наша пла​нета маловата для исполинов. Теперь мы делаем робо​тов только натуральной величины и весьма приятного человеческого облика.
Елена. Я видела первых роботов у нас. Наш ма​гистрат купил... Я хочу сказать, принял их на работу...
Домин.    Купил, мадемуазель. Роботы покупаются.
Елена. ...взял на должность метельщиков. Я ви​дела, как они подметают улицы. Они такие странные, молчаливые.
Домин.   Вы видели  мою секретаршу?
Елена.    Не обратила внимания.
Домин (звонит). Видите ли, наша акционерная компания выпускает товар нескольких сортов. У нас есть роботы более примитивные и более сложные. Луч​шие из них проживут, быть может, лег двадцать.
Елена.   А потом они погибают?
Домин.    Да, изнашиваются.
Входит С у л л а.
Сулла,  покажитесь мадемуазель  Глори.
Елена (встает, протягивает ей руку). Очень при​ятно. Вам, наверно, скучно жить здесь, так далеко от мира, правда?
Сулла. Не знаю, мадемуазель Глори. Пожалуй​ста, присядьте.
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Елена    (садится). Откуда вы родом, Сулла? Сулла.   Оттуда, с фабрики.
Елена.    Ах, вы родились   тут?
Сулла.   Да, я тут сделана.
Е л е н а (вскакивает). Что?
Домин (смеясь). Сулла не человек, мадемуазель. Сулла — робот.
Елена.   Простите меня...
Домин (кладет руку на плечо Суллы). Сулла не сердится. Обратите внимание, мадемуазель Глори, ка​кую мы делаем кожу. Потрогайте ее лицо.
Елена.    О, нет, нет!
Домин. Вам и в голову бы не пришло, что она из другой материи, чем мы. Взгляните, пожалуйста: у нее даже легкий пушок, характерный для блондинок. Толь​ко вот глаза немножко... Зато волосы! Повернитесь, Сулла!
Елена.   Да перестаньте наконец!
Домин. Поговорите с гостьей, Сулла. Это очень лестный для нас визит.
Сулла. Прошу вас, мадемуазель, садитесь.
Обе садятся.
Хорошо ли вы доехали?
Елена.    Да... ко... конечно.
Сулла. Не советую вам возвращаться на парохо​де «Амелия», мадемуазель Глори. Барометр резко па​дает, он дошел уже до семисот пяти. Подождите «Пен​сильванию»; это отличный, очень мощный пароход.
Домин.    Сколько?
Сулла. Двадцать узлов в час. Двенадцать тысяч тонн водоизмещения.
Домин (смеется). Довольно, Сулла, довольно. По​кажите нам, как вы говорите по-французски.
Елена.   Вы знаете французский язык?
Сулла. Я знаю четыре языка. Пишу: «Dear Sir» «Monsieur!» «Geehrter Herr!» «Уважаемый господин!»
Елена (вскакивает). Это надувательство! Вы шар​латан! Сулла не робот. Сулла такая же девушка, как я! Это позор, Сулла! Зачем вы играете эту комедию?
Сулла. Я робот.
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Елена. Нет, нет, вы лжете! О Сулла, простите, я знаю — вас заставили, вы должны делать для них ре​кламу! Но вы ведь такая же девушка, как я? Скажите, да?
Домин. Сожалею, мадемуазель Глори, но Сулла— робот.
Елена.   Вы лжете!
Домин (выпрямляется). Ах, так?! (Звонит.) Про​стите, мадемуазель, в таком случае я должен вам до​казать.
Входит Марий.
Марий, отведите Суллу в прозекторскую. Пусть ее вскроют. Быстро.
Елена.    Куда?
Домин. В прозекторскую. Когда ее разрежут, вы пойдете и посмотрите на нее.
Елена.    Не пойду.
Домин. Простите, но вы сказали что-то насчет лжи.
Елена.    Вы хотите, чтобы ее убили?
Домин.   Машину нельзя убить.
Елена (обнимает Суллу). Не бойтесь, Сулла, я вас не отдам! Скажите, дорогая, к вам все так жестоко относятся? Вы не должны этого терпеть, слышите? Не должны, Сулла!
Сулла.    Я робот.
Елена. Все равно. Роботы такие же люди, как мы. И вы, Сулла, дали бы себя разрезать?
Сулла.    Да.
Елена.    О, вы не боитесь смерти?
Сулла.    Не знаю, мадемуазель Глори.
Елена. Но вы знаете, что с вами тогда произой​дет?
Сулла.    Да — я перестану двигаться.
Елена.   Это ужасно!
Домин.    Марий, скажите гостье,  кто вы такой.
Марий.    Робот Марий.
Домин.    Вы отвели бы Суллу в прозекторскую?
Марий.   Да.
Домин.    Вам было бы ее жалко?
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М а р и н.    Не знаю.
Д о м и н.    А что произойдет с ней потом? Марий.    Она   перестанет  двигаться.   Ее бросят в
ступу.
Домин.   Это смерть, Марий. Вы боитесь смерти?
Марий.    Нет.
Д о м и н. Вот видите, мадемуазель Глори. Роботы не привязаны к жизни. Им нечем привязываться. У них нет удовольствий. Они меньше, чем трава.
Елена. О, перестаньте! Отошлите их по крайней мере!
Домин.    Марий, Сулла, вы можете идти.
Сулла и Марий уходят.
Елена. Они ужжасны! То, что вы делаете, — от​вратительно?
Домин.    Почему?
Елена. Не знаю. Почему... почему вы назвали ее Суллой?
Домин. А что? Некрасивое имя?
Елена. Но ведь это мужское имя. Сулла был рим​ский диктатор.
Домин. Вот как! А мы думали, Марий и Сулла пара влюбленных.
Елена. Нет, Марий и Сулла были полководцы и воевали друг против друга в... каком же году? Не пом​ню...
Домин.   Подойдите сюда, к окну. Что вы видите?
Елена.   Каменщиков.
Домин. Это роботы. Все наши рабочие — роботы. А там, внизу, видите?
Елена.    Какая-то контора.
Домин.    Бухгалтерия. И в ней...
Елена. Полно служащих.
Домин. Это роботы. Все наши служащие — робо​ты. А когда вы увидите фабрики...
В эту минуту загудели фабричные гудки и сирены.
Полдень.  Роботы не знают, когда  прекращать работу. В два часа я покажу вам дежи. Елена.    Какие дежи?
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Домин (сухо). Где замешивается тесто. В каж​дом из них приготовляется материал сразу на тысячу роботов. Потом есть кади для производства печеней, мозгов и так далее. Потом вы увидите костяную фабри​ку. Потом я покажу вам прядильню.
Елена.    Какую прядильню?
Домин. Прядильню нервов. Прядильню сухожи​лий. Прядильню, где одновременно тянутся целые кило​метры лимфатических сосудов. Все это поступает в мон​тажный цех, где собирают роботов, — знаете, как авто​мобили. Каждый рабочий прикрепляет только одну де​таль, а конвейер передвигает заготовку от одного к дру​гому, к третьему и так до конца. Захватывающее зре​лище. Потом все отправляется в сушильню и на склад, где свежие изделия работают.
Елена. Господи боже, вы сразу заставляете их ра​ботать?
Домин. Виноват. Они работают, как работает но​вая мебель. Привыкают к существованию. То ли как-то срастаются внутри, то ли еще что. Многое в них даже заново нарастает. Понимаете, нам приходится оставлять немного места для естественного развития. А тем вре​менем идет окончательная их отделка.
Елена.    Как это?
Домин. Ну, это приблизительно то же самое, что у людей школа. Они учатся говорить, писать и считать. Дело в том, что у них великолепная память. Вы може​те прочитать им двадцать томов Научного словаря, и они повторят вам все подряд, наизусть. Но ничего но​вого они никогда не выдумают. Они вполне могли бы преподавать в университетах... А потом их сортируют и рассылают заказчикам. Пятнадцать тысяч штук в день, не считая определенного процента брака, который бро​сают в ступу... и так далее, и так далее.
Елена.   Вы на меня сердитесь?
Домин. Боже сохрани! Мне только кажется, что... что мы... могли бы говорить о других вещах. Нас тут— горсточка людей среди сотен тысяч роботов, и ни од​ной женщины. Мы говорим только о производстве, це​лыми днями, каждый день... Как проклятые, мадемуа​зель Глори.
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Елена. Я так жалею, что сказала, будто... будто вы... лжете...
Стук в дверь. 

Домин.    Входите, ребята!
Слева входят инженер Фабри, д-р Г а л л ь, д-р Галлемайер и   архитектор Алквист.
Г а л л ь. Простите — мы не помешали?
Домин. Идите сюда. Мадемуазель Глори, это — Алквист, Фабри, Галль, Галлемайер... Дочь президента Глори.
Елена.    (смущенно). Добрый день.
Фабри.   Мы не имели представления...
Галль.    Бесконечно польщены...
Алквист.   Добро пожаловать, мадемуазель Глори.
Справа врывается  Б у с м а н.
Б у с м а н.    Хэлло, что это у вас тут?
Домин. Сюда, Бусман! Это наш Бусман, мадему​азель. Дочь президента Глори.
Елена.    Я очень рада.
Бусман. Батюшки мои, вот праздник-то! Мадему​азель Глори, разрешите отправить в газеты каблограм​му, что вы изволили заглянуть к нам?
Елена.    Нет,  нет, ради бога!
Домин.    Да прошу вас, сядьте, мадемуазель.

	Фабри.
	}
	Прошу...

	Бусман (пододвигая кресла).
	
	Пожалуйста.


	Галль.
	
	Pardon.


Алквист.     Как доехали,  мадемуазель   Глори?
Галль.    Вы ведь поживете у нас?
Фабри. Как вы находите нашу фабрику, мадему​азель Глори?
Галлемайер. Вы приехали на «Амелии»?
Домин. Тихо, дайте же мадемуазель Глори хоть слово вставить.
Елена    (Домину). О чем мне с ними говорить?
Домин    (с удивлением). О чем хотите.
Елена. Могу я... Можно мне говорить совершен​но откровенно?
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Домин.    Ну, конечно!
Елена (колеблется, потом с отчаянной решимо​стью). Скажите, вам никогда не бывает обидно, что с вами так обращаются?
Фабри.    Кто?
Елена.    Да люди.
Все переглядываются в недоумении.
Алквист.    С нами?
Г а л л ь.    Почему вы так думаете?
Галлемайер.    Тысяча чертей...
Б у с м а н.    Боже  сохрани,   мадемуазель   Глори!
Елена. Разве вы не чувствуете, что могли бы жить лучше?
Г а л л ь. Как вам сказать, мадемуазель. Что вы имеете в виду?
Елена. А то (взрывается), что это отвратительно! Это страшно! (Встает.) Вся Европа говорит о том, что здесь с вами делают! Я для того и приехала, чтобы са​мой проверить, а оказалось — здесь в тысячу раз хуже, чем думают! Как вы можете это терпеть?
Алквист.   Что — терпеть?
Елена. Свое положение. Господи, ведь вы такие же люди, как мы, как вся Европа, как весь мир! Это скандально, это недостойно — то, как вы живете!
Бусман. Ради бога, мадемуазель!
Фабри. Нет, ребята, она, пожалуй, права. Жи​вем мы тут словно какие-нибудь индейцы.
Елена. Хуже индейцев! Позвольте, о, позвольте мне называть вас братьями!
Бусман. Господи помилуй; да почему же нет? Елена. Братья, я приехала сюда не как дочь пре​зидента. Я приехала от имени Лиги гуманности. Братья, Лига гуманности насчитывает уже более двухсот тысяч членов. Двести тысяч человек стоят на вашей стороне и предлагают вам свою помощь.
Бусман. Двести тысяч человек — что ж, это при​лично, это совсем неплохо.
Фабри. Я вам всегда говорил: нет ничего лучше старой Европы. Видите, она нас не забыла. Предлагает нам помощь.
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Г а л л ь.    Какую помощь? Театр?
Галлемайер.    Оркестр?
Елена.    Больше.
Алквист.    Вас самое?
Елена. О, что я такое?! Я останусь, пока в этом будет необходимость.
Б у с м а н.    О господи, вот радость-то!
Алквист. Домин, я пойду приготовлю для маде​муазель самую лучшую комнату.
Домин. Погодите минутку. Я боюсь, что... мадему​азель Глори еще не кончила.
Елена. Да, я не кончила. Если только вы силой не зажмете мне рот.
Г а л л ь.    Только посмейте,  Гарри!
Елена. Спасибо! Я знала, вы будете меня защи​щать.
Домин. Минутку, мадемуазель Глори. Вы уверены, что разговариваете с роботами?
Елена (сбита с толку). А с кем же еще?
Домин.   Мне очень жаль. Но эти господа такие же люди, как вы. Как вся Европа. Елена    (ко всем). Вы — не роботы?
Бусман (хохочет). Боже сохрани!
Галлемайер.  Бррр... роботы!
Галль (смеется). Благодарим покорно!
Елена.   Но... Не может быть!
Фабри. Честное слово, мадемуазель, мы не роботы.
Елена (Домину). Зачем же вы тогда сказали мне, будто все ваши служащие — роботы?
Домин. Служащие — да. Но не директора. Разре​шите, мадемуазель Глори, представить более подробно: инженер Фабри, генеральный технический директор ком​пании. Доктор Галль, начальник отдела физиологиче​ских исследований. Доктор Галлемайер, начальник ин​ститута психологии и воспитания роботов. Консул Бус​ман, генеральный коммерческий директор. И архитектор Алквист, руководитель строительства компании.
Елена. Простите, господа, что я... что... Я, навер​но, сказала что-то ужжасное?
Алквист. Да что вы, мадемуазель Глори. Сади​тесь, пожалуйста.
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Елена (садится). Я — глупая девчонка... Теперь... теперь вы отправите меня назад с первым же пароходом.
Галль. Ни за что на свете, мадемуазель. Зачем нам отправлять вас обратно?
Елена. Потому что вы теперь знаете... потому что... потому что я собираюсь взбунтовать роботов!
Домин. Дорогая мадемуазель Глори, у нас уже перебывали сотни спасителей и пророков. С каждым па​роходом приезжает кто-нибудь из них. Миссионеры, анар​хисты, члены Армии спасения * — кто угодно. Просто ужас, сколько на свете церквей и дураков.
Елена. И вы позволяете им обращаться к робо​там?
Домин. А почему бы нет? Пока никто из них ни​чего не добился. Роботы все прекрасно запоминают, — и только. Они даже не смеются над тем, что говорят люди. Правда, просто поверить трудно. Если это доста​вит вам развлечение, мадемуазель, я провожу вас на склад роботов. Их там около трехсот тысяч.
Б у с м а н. Триста сорок семь тысяч.
Домин. Ладно. И вы можете обратиться к ним и сказать, что хотите. Можете прочитать им библию, та​блицу логарифмов — все что угодно. Можете даже про​изнести проповедь о правах человека.
Е л е н а. О, мне кажется... если бы выказать им хоть немного любви...
Фабри. Невозможно, мадемуазель Глори. Нет ни​чего более чуждого человеку, чем робот.
Елена.    Зачем же вы тогда их делаете?
Б у с м а н. Ха-ха-ха, вот это славно! Зачем делают роботов!
Фабри. Для работы, мадемуазель. Один робот за​меняет двух с половиной рабочих. Человеческий меха​низм чрезвычайно несовершенен, мадемуазель Глори. Рано или поздно его нужно было заменить.
Б у с м а н. Он слишком дорог.
Фабри. И мало эффективен. Он уже не соответст​вует современной технике. А во-вторых... во-вторых, большой прогресс еще и в том, что... извините... 
Елена.    Прогресс — в чем?
Фабри.    Прошу  прощения.   Большой   прогресс —
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родить при помощи машин. Удобнее и быстрее. А любое ускорение — прогресс, мадемуазель. Природа понятия не имела о современных темпах труда. Все детство чело​века, с технической точки зрения, — чистая бессмысли​ца. Попросту — потерянное время. Безудержная раст​рата времени, мадемуазель Глори. А в-третьих...
Елена.    О, перестаньте!
Фабри. Слушаюсь. Но позвольте, чего, собственно, хочет эта ваша Лига... Лига... Лига гуманности?
Елена. Ее цель... главным образом... прежде все​го... защищать роботов и... обеспечить им... хорошее от​ношение...
Фабри. Неплохая цель. С машинами надо обра​щаться хорошо. Ей-богу, это мне нравится. Я не люблю испорченных вещей. Прошу вас, мадемуазель, запиши​те нас всех в члены-корреспонденты, в действительные члены, в члены-учредители этой вашей Лиги!
Елена. Нет, вы меня не поняли. Мы хотим... преж​де всего... мы хотим освободить роботов!
Галлемайер.    И  каким же способом?
Елена. С ними надо обращаться... как... ну, как с людьми.
Галлемайер. Ага. Что же — дать им избира​тельные права? Или, может быть, оплачивать их труд?
Елена.    Конечно!
Галлемайер. Вот как! Что же они будут делать с деньгами, скажите на милость?
Елена. Покупать... что им нужно... что им доста​вит радость.
Галлемайер. Очень мило, мадемуазель, но ро​ботов ничто не радует. Тысяча чертей, что они станут покупать? Можете кормить их ананасами или соломой, чем угодно, им это безразлично: у них нет вкусовых ощущений. Они ничем не интересуются, мадемуазель Глори. Черт побери, кто когда видел, чтобы робот улы​бался?
Елена. Почему же... почему... почему вы не дела​ете их более счастливыми?
Галлемайер. Нельзя, мадемуазель Глори. Ведь они всего лишь роботы. Без собственной воли. Без стра​стей. Без истории. Без души.
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Елена.    Без любви  и способности возмутиться?
Галлемайер. Конечно. Роботы не любят ниче​го — даже самих себя. А возмущение? Не знаю, лишь изредка... лишь время от времени...
Елена.    Что?
Галлемайер. Да ничего, собственно. Порой на них что-то находит. С ними приключается нечто вроде падучей, понимаете? Мы называем это «судорогой ро​ботов». Вдруг какой-нибудь из них швыряет оземь то, что у «его в руке, стоит, скрипит зубами и — тогда мы отправляем его в ступу. Видно, какое-то нарушение в организме.
Домин.    Производственный брак.
Елена.   Нет, нет — это душа!
Фабри. Вы полагаете, душа дает о себе знать преж​де всего скрипом зубов?
Домин. Это будет устранено, мадемуазель Глори. Доктор Галль как раз проводит кое-какие опыты...
Г а л л ь. Но не в этом направлении, Домин. Я те​перь делаю нервы, реагирующие на боль.
Елена.    Нервы, реагирующие на боль?
Галль. Да. Роботы почти не ощущают физической боли. Понимаете, покойный Россум-младший слишком ограничил состав нервной ткани. Это оказалось нерента​бельным. Придется нам ввести страдание.
Елена. Зачем? Зачем?.. Если вы не даете им души, зачем вы хотите дать им боль?
Галль. В интересах производства, мадемуазель Глори. Иной раз робот сам наносит себе вред, оттого что не чувствует боли. Он может сунуть руку в машину, отломить себе палец, разбить голову — ему это все рав​но. Мы вынуждены наделить их ощущением боли: это — автоматическая защита от увечья.
Елена. Станут ли они счастливее, когда будут ощущать боль?
Галль. Наоборот; зато технически они станут со​вершеннее.
Елена.    Почему вы не создадите им душу?
Галль.    Это не в наших силах.
Фабри.    Это не в наших интересах.
Б у с м а н.    Это   удорожит   производство.    Господи,
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милая барышня, мы ведь выпускаем их такими дешевы​ми. Сто двадцать долларов штука .вместе с одеждой. А пятнадцать лет тому назад робот стоил десять тысяч! Пять лет тому назад мы покупали для них одежду, а теперь у нас есть своя ткацкая фабрика, и мы еще экс​портируем ткани в пять раз дешевле, чем другие фир​мы! Окажите, мадемуазель Глори, сколько .вы платите за метр полотна?
Елена.   Не знаю... право... забыла.
Б у с м а н. Батюшки мои, и вы еще хотите основать Лигу гуманности! Теперь полотно стоит втрое дешевле прежнего, мадемуазель; цены упали на две трети и бу​дут падать все ниже, ниже, пока... вот так! Понятно?
Елена.    Нет.
Бусман. Ах ты господи, мадемуазель, это зна​чит — понизилась стоимость рабочей силы! Ведь робот, включая кормежку, стоит три четверти цента >в час! Пря​мо комедия, мадемуазель! Все фабрики лопаются, как желуди, или спешат приобрести роботов, чтобы удеше​вить свою продукцию.
Елена. Да — а рабочих выкидывают на улицу..
Бусман. Х-ха — еще бы! Но мы... с божьей по​мощью, мы тем временем бросили пятьсот тысяч тропи​ческих роботов в аргентинские пампы — выращивать пшеницу. Будьте добры, скажите, что стоит у вас фунт хлеба?
Елена.    Понятия не имею.
Бусман. Вот видите, а он стоит теперь всего два цента в вашей старой доброй Европе, и это наш хлебу​шко, понимаете? Два центика—фунт хлеба. А Лига гу​манности и не подозревает об этом! Ха-ха, мадемуазель Глори, вы не знаете, что такое — слишком дорогой ку​сок хлеба. Какое это имеет значение для культуры и так далее. Зато через пять лет — ну, давайте пари дер​жать?
Елена.    Насчет чего?
Бусман. Насчет того, что через пять лет цены на все упадут в десять раз! Через пять лет, милые, мы за​валимся пшеницей и всевозможными товарами!
А л к в и с т. Да — и рабочие во всем мире окажут​ся без работы.
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Домин (встал). Верно, Алквист. Верно, мадемуа​зель Глори. Но за десять лет россумские универсаль​ные роботы вырастят столько пшеницы, произведут столько тканей, столько всяких товаров, что мы скажем: вещи не имеют больше цены. Отныне пусть каждый берет, сколько ему угодно. Конец нужде. Да, рабочие ока​жутся без работы. Но тогда никакая работа не будет нужна. Все будут делать живые машины. А человек начнет заниматься только тем, что он любит. Он будет жить для того, чтобы совершенствоваться.
Елена    (встает). Так и будет?
Домин. Так и будет. Не может быть иначе. Преж​де, правда, произойдут, быть может, страшные вещи, мадемуазель Глори. Этого просто нельзя предотвра​тить. Зато потом прекратится служение человека чело​веку и порабощение человека мертвой материей. Никто больше не будет платить за хлеб жизнью и ненавистью. Ты уже не рабочий, ты уже не клерк, тебе не надо боль​ше рубить уголь, а тебе — стоять за чужим станком. Тебе не надо уже растрачивать душу свою в труде, кото​рый ты проклинал!
Алквист. Домин, Домин! То, о чем вы говорите, слишком напоминает рай. Домин, было нечто доброе и в работе, было нечто великое в смирении. Ах, Гарри, была какая-то добродетель в труде и усталости!
Домин. Вероятно, была. Но мы не можем счи​таться с тем, что уходит безвозвратно, если взялись пе​ределывать мир от Адама. Адам, Адам! Отныне ты не будешь есть хлеб свой в поте лица, не познаешь боль​ше ни голода, ни жажды, ни усталости, ни унижения. Ты вернешься в рай, где тебя кормила рука господня. Будешь свободен и независим, и не будет у тебя дру​гой цели, другого труда, другой заботы, как только со​вершенствовать самого себя. И станешь ты господином всего творения...
Б у с м а н.    Аминь.
Фабри.    Да будет так.
Елена. Вы совсем сбили меня с толку. Я глупая девчонка! Но мне хотелось бы... хотелось бы верить в это.
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Г а л л ь. Вы моложе нас, мадемуазель Глори. Вы дождетесь.
Галлемайер. Обязательно. Мне кажется, маде​муазель Глори могла бы позавтракать с нами.
Г а л л ь.   Разумеется! Домин, просите ее от всех нас.
Домин. Окажите нам эту честь, мадемуазель Глори!
Елена. Но ведь... Как же я...
Фабри.   А вы — от имени Лиги гуманности.
Бусман.    И в ее честь.
Елена.   О, в таком случае... пожалуй...
Фабри. Ура! Мадемуазель Глори, извините меня — на пять минут...
Г а л л ь.    Pardon...
Бусман.    Господи, мне же надо каблограмму...
Галлемайер.    Тысяча чертей, я совсем забыл...
Все, кроме Домина, поспешно уходит.
Елена.   Почему все ушли?
Домин. Отправились стряпать, мадемуазель Глори.
Елена.    Что стряпать?
Домин. Завтрак, мадемуазель Глори. Нам гото​вят пищу роботы, но так как у них нет вкусовых ощу​щений, то получается не совсем... А Галлемайер прекрас​но жарит мясо, Галль умеет делать особенный соус, Бусман — специалист по омлетам...
Елена. Боже мой, вот так пир! А что умеет де​лать господин... архитектор?
Домин. Алквист? Ничего. Он только накрывает на стол. А Фабри — тот достанет немного фруктов. Скромный стол, мадемуазель...
Елена.    Я хотела вас спросить...
Д о м и н. Я тоже хотел спросить вас об одной ве​щи. (Кладет свои часы на стол.) У «ас всего пять ми​нут времени.
Елена.    О чем вы хотели  спросить?
Домин.    Виноват, спрашивайте первая.
Елена. Может, это глупо с моей стороны, но... зачем вы делаете женщин роботов, если... если...
Домин. ...если у них... гм... если для них пол не имеет значения?
137
Елена.   Да.
Домин. Понимаете, существует спрос. Горничные, продавщицы, секретарши... люди к этому привыкли.
Елена. А... а скажите, роботы-мужчины... и робо​ты-женщины — они друг к другу... совершенно...
Домин. Совершенно равнодушны, мадемуазель. Нет ни малейших признаков какой-либо склонности.
Елена.   О, это ужжасно!
Домин.   Почему?
Елена. Это... это... так неестественно! Прямо не знаешь — противно это или... им можно позавидовать... а может быть...
Домин   ...пожалеть их?
Елена. Да, скорее всего! Нет, молчите. О чем вы хотели меня спросить?
Домин. Я хотел спросить, мадемуазель Глори, не согласитесь ли вы пойти за меня?
Елена.    Как — пойти?
Домин.   Замуж.
Елена.   Нет! Что за мысль?
Домин (смотрит на часы). Еще три минуты. Если вы не выберете меня, вам придется выбрать кого-нибудь из пяти остальных.
Елена.   Боже сохрани! Почему?
Домин. Потому что все они по очереди сделают вам предложение.
Елена.    Неужели они посмеют?
Домин. Мне очень жаль, мадемуазель Глори, но, кажется, они в вас влюбились.
Елена. Послушайте, очень прошу вас — пусть они не делают этого! Я — я сейчас же уеду.
Домин. Вы не причините им такого огорчения — не отвергнете их, Елена?
Елена. Но ведь... не могу же я выйти замуж за всех шестерых!
Домин. Нет, но за одного — можете. Не хотите меня, возьмите Фабри.
Елена.    Не хочу!
Домин.   Доктора Галля.
Елена.    Нет, нет, замолчите! Я не хочу никого!
Домин.  Остается две минуты.
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Елена. Это ужжасно! Женитесь на какой-нибудь женщине роботе.
Домин. Они не женщины.
Елена. О, вот что вам надо! Вы, наверное, гото​вы жениться на любой, которая сюда приедет.
Домин.    Их много перебывало тут, Елена.
Елена.   Молодых?
Домин.    Молодых.
Елена. Почему же вы не женились ни на одной из них?
Домин. Потому что ни разу не потерял головы. Только сегодня. Сразу — как только вы подняли вуаль.
Елена    (помолчав). Я знаю.
Домин.    Остается одна минута.
Елена.  Но, господи, я не хочу!
Домин (кладет ей обе руки на плечи). Одна мину​та. Или вы скажете мне в лицо что-нибудь злое, и тог​да я вас оставлю. Или... или...
Елена.    Вы жестокий человек!
Домин. Это неплохо. Мужчина должен быть не​множко жестоким. Так уж повелось.
Елена.    Вы сумасшедший!
Домин. Человек должен быть слегка сумасшед​шим, Елена. Это — самое лучшее, что в нем есть.
Елена.    Вы... вы... О боже!
Домин.    Ну вот. Договорились?
Елена. Нет, нет! Прошу вас, пустите меня! Да вы меня ррраздавите!
Домин.   Последнее слово, Елена.
Елена (отбиваясь). Ни за что на свете! Ох, Гарри!
Стук в дверь. 

Д о м и н    (отпуская ее). Войдите.
Входят — Бусман,  Галль  и  Галлемайер  в кухонных  фар​туках, Фабри с букетом, Алквист — со скатертью под мышкой.
Домин. Ну, у вас — готово? Бусман (торжественно). Да. Домин. У нас тоже.
Занавес.
ДЕЙСТВИЕ  ПЕРВОЕ
Гостиная Елены. Слева — задрапированная дверь в музыкальный салон, справа — в спальню Елены. Посредине — окна с видом на море и порт. Трюмо с безделушками, стол, кушетка и кресла, комод, письменный столик с лампой. Справа — камин, по бокам его тоже лампы. Вся гостиная до мелочей обставлена в стиле модерн, с чисто женским вкусом.
Домин, Фабри, Галлемайер входят слева на цыпочках, неся в охапках букеты и корзины цветов.
Фабри.   Куда мы все это денем?
Галлемайер. Уфф! (Складывает свой груз, по​том широким жестом крестит дверь справа.) Спи, спи! Кто спит — тот по крайней мере ни о чем не знает.
Домин.   Она вообще не знает.
Фабри (расставляя цветы по вазам). Только бы се​годня не началось...
Галлемайер (расправляя цветы). Черт возьми, да замолчите, наконец, Поглядите, Гарри, — правда, прекрасный цикламен? Новый сорт, мой последний — «cyclamen Helenae».
Домин (выглядывает из окна). Ни одного судна, ни одного, ребята! Это очень и очень скверно.
Г а л л е м а й е р.    Тише! Как бы не услыхала!
Домин. Она представления не имеет. (Судорож​но зевает.) Хорошо еще «Ультимус» пришел вовремя.
Фабри   (оставляет цветы). Думаете, уже сегодня?..
Домин. Не знаю. Как прекрасны эти цветы!
Галлемайер (подходит к нему). Это новые при​мулы. А там — мой новый жасмин. Тысяча чертей, я на пороге цветочного рая! Ты знаешь, мне удалось открыть
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изумительное средство для ускорения роста! Великолеп​ные разновидности! К будущему году я произведу чу​деса в цветоводстве!
Д о м и н (оборачиваясь). Как вы сказали? К будуще​му году?
Фабри.    Хотел бы я знать, что в Гавре...
Домин. Тише!
Голос   Елены    (за сценой). Нана!
Д о м и н.    Уйдем  отсюда!
Все на цыпочках уходят в задрапированную дверь. Из двери слева  выходит Нана.
Нана (прибирая в комнате). Экие неряхи! Языч​ники несчастные! Я бы их, прости меня господи...
Елена (останавливается на пороге спиной к сце​не). Застегни мне, Нана!
Нана. Ладно, ладно, сейчас. (Застегивает Елене платье.) Царю небесный, вот страшилища-то!
Елена.    Ты о роботах?
Нана.  Тьфу, я и называть-то их не хочу.
Елена.   А что случилось?
Нана. Опять на одного накатило. Как пошел ко​лотить статуи да картины, как заскрипит зубами... А на губах — пена... Начисто рехнулся, бррр! Похуже дико​го зверя будет.
Елена.   На которого же «накатило»?
Нана. На этого... как его... Имени-то христианско​го у них нету. Ну, на того, из библиотеки.
Елена.    На Радия?

Нана. Вот-вот. Господи Иисусе, до чего же они мне противны! Пауком так не брезгую, как этими не​христями.
Елена. Но послушай, Нана, разве тебе их не жал​ко?
Нана. Да вы и сами ими брезгуете. На что меня-то сюда привезли? Отчего ни одному из них дотронуть​ся до себя не позволяете?
Елена. Я не брезгую, Нана, честное слово! Мне их так жалко!
Нана.    Брезгуете. Такого   человека   не   найдется, чтоб не брезговал. Псу — и тому противно; куска мяса
141
от них не возьмет, подожмет хвост, да и воет, как этих нелюдей учует — тьфу!
Елена.   Собака — существо неразумное.
Н а н а. Да собака и то лучше их, Елена. Знает, что лучше, что ее господь-бог создал. Лошади шарахаются, как нехристя встретят. У них вон и детенышей нет, — а у собаки есть, и у всех есть...
Елена.   Ладно, Нана, застегивай же!
Н а н а. Сейчас. А я говорю — против бога это, дья​вольское наущение — делать этих страшилищ машина​ми. Кощунство это против творца (поднимает руку), ос​корбление господу, сотворившему нас по своему подо​бию, — вот что это такое, Елена. Испоганили вы образ божий. И за это страшную кару пошлет небо, страшную кару, попомните мое слово!
Елена.    Чем это так чудно пахнет?
Нана. Цветочками. Хозяин принес.
Елена. Нет, какие прелестные! Посмотри, Нана! Какой сегодня день?
Нана.    Не знаю. Надо бы — концу света быть.
Стук в дверь. 

Елена.    Гарри?
Входит Д о м и н.
Гарри, какой день сегодня?
Домин.    Угадай!
Елена.   Мои именины? Нет! День рождения?
Домин.   Лучше!
Елена.    Не знаю.  Ну, говори скорей!
Домин. Сегодня исполнилось десять лет, как ты сюда приехала.
Елена. Уже десять лет? И как раз сегодня? Нана, пожалуйста...
Нана.    Иду, иду... (Уходит в правую дверь.)
Елена (целует Домина). И ты об этом вспомнил!
Домин.   Мне очень стыдно, Елена. Я забыл.
Елена. Но ведь...
Домин.    Это они помнили.
Елена.    Кто?
Домин. Бусман, Галлемайер, все. Ну-ка, посмот​ри, что в этом кармане?
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Елена (опустила руку к нему в карман). Что это? (Вынимает футляр, открывает.) Жемчуг? Целое оже​релье! Гарри, это мне?
Домин.    От Бусмана, девочка.
Елена.    Но... мы не можем это принять, правда?
Домин. Можем. А теперь залезай в другой кар​ман.
Елена. Ну-ка! (Вытаскивает из кармана писто​лет.) Что такое?
Домин. Виноват! (Отбирает у нее пистолет, пря​чет.) Не то. Попробуй еще раз.
Елена. Гарри! Зачем ты носишь с собой пистолет?
Домин.    Да просто так, под руку подвернулся.
Елена.    Прежде ты никогда не носил...
Домин.    Верно, никогда. Ну, смотри, вот карман!
Елена (вынимает). Коробочка... (Открывает ее.) Камея! Но ведь... Гарри, это ведь греческая камея!
Домин. По-видимому. Так по крайней мере утверждает Фабри.
Елена. Фабри? Ее дарит мне Фабри?
Домин. Конечно! (Открывает левую дверь.) Вот так штука! Елена, пойди, взгляни!
Елена (в двери). Боже, как прекрасно! (Убегает в соседнее помещение.) Я с ума сойду от радости! Это от тебя?
Домин (в двери). Нет, от Алквиста. А вон там...
Елена. От Галля! (Появляется в дверях.) О, Гар​ри, мне даже стыдно того, что я такая счастливая!
Домин. А теперь подойди сюда: это тебе принес Галлемайер.
Елена.   Эти дивные цветы?
Домин. Да, новый сорт «cyclamen Helenae». Он вывел их в твою честь. Они прекрасны, как ты.
Елена.    Гарри, почему... почему все...
Домин. Они тебя очень любят. А я... гм. Боюсь, мой подарок несколько... Взгляни в окно.
Елена.    Куда?
Домин. На порт!
Елена.    Там какое-то... новое судно!
Домин.    Это твое судно!
Елена.    Мое? Гарри, но ведь это военное судно!
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Домин. Военное? Что ты! Просто оно больше дру​гих. Солидный пароход, правда?
Елена.   Да, но на нем орудия!
Домин. Ну да, несколько пушек... Ты будешь пла​вать на нем, как королева, Елена.
Елена.    Что это значит?  Что-нибудь  случилось?
Домин. Упаси боже! Пожалуйста, примерь жем​чуг! (Садится.)
Елена.    Получены плохие вести, Гарри?
Домин. Наоборот — уже неделя, как почта не при​ходит.
Елена.   Даже телеграммы?
Домин.   Даже телеграммы.
Елена.   Что это значит?
Домин. Ничего. У нас каникулы. Чудное время. Мы сидим в конторе, положив ноги на стол, и дремлем... Ни почты, ни телеграмм. (Потягивается.) Ссславный де​нек!
Елена (подсаживается к нему). Сегодня ты побу​дешь со мной, да? Скажи!
Домин. Конечно. Может быть. То есть, там видно будет. (Берет ее за руку.) Итак, сегодня исполнилось десять лет — ты помнишь? Мадемуазель Глори, какая честь для нас, что вы приехали...
Елена. О, господин главный директор, меня так интересует ваш комбинат!
Домин. Простите, мадемуазель, существует стро​гий запрет... Производство искусственных людей — тай​на...
Елена. Но если вас попросит молодая и даже хо​рошенькая девушка...
Домин. Ах, конечно, мадемуазель, от вас мы не имеем секретов.
Елена    (вдруг серьезно).  В самом деле, Гарри?
Домин.   Нет,
Елена (в прежнем тоне). Но предупреждаю вас, господин директор: у этой молодой девушки страшные замыслы!
Домин. Бога ради, мадемуазель Глори, какие же? Уж не хотите ли вы еще раз выйти замуж?
Елена.    Нет, нет, боже сохрани! Это мне и во сне
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не снилось. Но я приехала с целью поднять мятежж сре​ди ваших отвратительных роботов!
Домин    (вскакивает). Мятеж роботов?!
Елена    (встает). Гарри, что с тобой?
Домин. Ха-ха, мадемуазель, какая удачная шут​ка! Мятеж роботов! Да скорее восстанут веретена или шпули, чем наши роботы! (Садится.) Знаешь, Елена, ты была изумительной девушкой. Ты всех нас свела с ума.
Елена (подсаживается к нему). О, тогда все вы так мне импонировали. Я казалась себе девочкой, за​блудившейся среди... среди...
Домин.    Среди чего, Елена?
Елена. Среди огрромных деревьев. Вы были такие самоуверенные, такие могучие! И знаешь, Гарри, за эти десять лет я никак не могла преодолеть это... этот страх или что-то такое — а вы ни разу не усомнились... Даже когда рушились...
Домин.    Что рушилось?
Елена. Ваши планы, Гарри. Например, когда ра​бочие восстали против роботов и начали ломать их, и когда люди дали роботам оружие против восставших и роботы истребили столько людей... И потом, когда правительства превратили роботов в солдат и было столько войн — помнишь?
Домин (встает и ходит по комнате). Это мы пред​видели, Елена. Понимаешь, это переходный период, пе​реход к новым условиям жизни.
Елена. Весь мир склонялся перед вами... (Встает.) О, Гарри!
Домин.    Ну, что?
Елена (останавливая его). Закрой комбинат и уе​дем! Все уедем!
Домин.    Но позволь, какая тут связь?..
Елена. Не знаю. Скажи, мы уедем? Я испытываю такой ужас перед чем-то!
Домин (хватает ее за руку). Перед чем, Елена?
Елена. О, не знаю! Словно на нас на всех что-то падает — неотвратимо... Прошу тебя, сделай так! Забе​ри всех нас отсюда! Мы найдем в мире место, где нет никого. Алквист построит нам дом, все переженятся, пойдут дети, и тогда...

145
Домин.    Что тогда?
Елена.    Тогда мы начнем жизнь сначала, Гарри.
Звонит телефон.
Домин (освобождается из рук Елены). Прости. (Снимает трубку.) Алло!.. Да... Что?.. Ага. Бегу. (Кла​дет трубку.) Это Фабри.
Елена    (сжав руки). Скажи...
Домин. Ладно — когда вернусь. До свидания, Еле​на. (Поспешно убегает налево.) Не выходи из дому!
Елена (одна). О боже, что происходит? Нана! На​на, пойди скорей!
Нана (входит из правой двери). Ну, что там опять?
Елена. Нана, найди последние газеты! Скорей! В спальне хозяина!
Нана.    Сейчас!   (Уходит налево.)
Елена. Господи боже мой, что происходит? Он ни​чего, ничего мне не говорит! (Смотрит в бинокль на порт.) Это военное судно! Господи, зачем — военное? Что-то грузят... да так спешно! Что случилось? На суд​не — название: «Уль-ти-мус». Что такое «Ультимус»?
Нана (возвращается с газетой). По полу раски​дал! А измял-то как!
Елена (торопливо разворачивает газету). Старая, недельной давности! Ничего, ничего в ней нет! (Роняет газету.)
Нана поднимает ее, вытаскивает из кармана передника роговые очки, садится и читает.
Что-то случилось, Нана! Мне так страшно... Словно все вымерло, даже воздух мертвый какой-то...
Нана (читает по складам). «Вой-на на Бал-ка-нах». О господи, опять наказанье божье! Того и гляди сюда перекинется, война эта самая. Отсюда далеко ли?
Елена. Далеко. Ох, не читай! Все одно и то же. Все войны, войны...
Нана. Да как же им не быть? Разве вы не прода​ете тьму тьмущую этих нехристей в солдаты? Ох, Иису​се Христе, вот уж божье-то попущение!
Елена.    Нет, нет, не читай. Знать ничего не хочу!
Нана    (читает по складам). «Сол-даты-ро-боты ни-
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ко-го не ща-дят на за-хва-чен-ной тер-ри-тории. О-ни истре... истре-били более семи-сот тысяч мир-ных жите​лей»... Людей Елена!
Елена. Не может быть! Дай-ка... (Наклоняется к газете, читает.) «Истребили более семисот тысяч мир​ных жителей, видимо, по приказу командования. Этот акт, противоречащий...» Вот видишь, Нана, это им люди приказали!
Нана. А вот тут покрупней напечатано. «Послед​ние изве-стия». «В Гавре осно-вана пер-вая ор-ор-га-ни-за-ция ро-бо-тов». Ну, это пустое. Я этого не пони​маю. А вот, господи Иисусе, опять какое-то убийство! И как только бог терпит!
Елена.    Ступай, Нана, унеси газету.
Нана. Постой, тут опять большими буквами. «Рож-дае-мость». Что это такое?
Елена. Дай-ка, это я всегда читаю. (Берет газе​ту.) Нет, подумай только! (Читает.) «За последнюю не​делю снова не было зарегистрировано ни одного рожде​ния». (Роняет газету.)
Нана.   А это чего такое?
Елена.   Люди перестают родить, Нана.
Нана (складывает очки). Стало быть, — конец. Конец нам всем.
Елена.   Ради бога, не говори так!
Нана. Люди больше не родятся. Это — наказание, наказание божие! Господь наслал на женщин беспло​дие.
Елена    (вскакивает). Нана!
Нана (встает). Конец света. В гордыне диаволь​ской вы осмелились творить как господь бог. А это без​божие, кощунство! Богами хотите стать. Но бог челове​ка из рая выгнал и со всей земли прогонит!
Елена. Замолчи, Нана, пррошу тебя! Что я тебе сделала? Что сделала я твоему злому богу?
Нана (с широким жестом). Не богохульствуй! Он хорошо знает, почему не дал вам ребенка! (Уходит на​лево.)
Елена (у окна). Почему мне не дал... Боже мой. я-то разве виновата? (Открывает окно, кричит.) Алквист, хэлло, Алквист! Идите сюда, наверх! Что?..
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Ничего, идите, как есть! Вы так милы в одежде камен​щика! Скорей! (Закрывает окно, останавливается перед зеркалом.) Почему он мне не дал?.. Мне? (Наклоняет​ся к зеркалу.) Почему, почему? Слышишь? Разве ты виновата? (Выпрямляется.) Ах, мне страшно! (Идет налево, навстречу Алквисту.)
Пауза.
Елена возвращается с Алквистом.  Алквист в одежде камен​щика, он весь в известке и кирпичной пыли.
Елена. Входите, входите. Вы доставили мне та​кую радость, Алквист! Я так люблю всех вас! Вашу руку!
Алквист (прячет руку). Я вас запачкаю, Еле​на — я прямо с работы...
Елена. Вот и прекрасно! Давайте их сюда! (По​жимает ему обе руки.) Алквист, мне хочется стать ма​ленькой...
Алквист. Зачем?
Елена. Чтобы эти грубые, грязные руки поглади​ли меня по щекам. Садитесь, пожалуйста... Алквист, что значит «Ультимус»?
Алквист. В переводе это значит — «последний». А что?
Елена. Так называется новое судно. Вы видели его? Как вы думаете — мы скоро... поедем кататься?
А л к в и с т.    Может быть, очень скоро.
Елена.    И вы все поедете со мной?
Алквист. Я был бы очень рад, если бы... если бы все участвовали в прогулке.
Елена.    О, скажите — что-нибудь происходит?
Алквист.   Абсолютно  ничего.  Сплошной  прогресс.
Елена. Алквист, я знаю — происходит что-то стррашное. Мне так тревожно... Послушайте, архитектор! Что вы делаете, когда у вас тревожно на душе?
Алквист. Работаю каменщиком. Снимаю пиджак начальника строительства и взбираюсь на леса...
Елена. О, вот уже сколько лет вас нигде не вид​но, кроме как на лесах.
Алквист. Потому что все эти годы я не перестаю испытывать тревогу.
Елена.   Из-за чего?
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А л к в и с т. Из-за этого прогресса. У меня от него кружится голова.
Е.лена.    А на лесах — не кружится?
А л к в и с т. Нет. Вы не представляете себе, как при​ятно рукам — взять кирпич, взвесить его, уложить и пристукнуть...
Елена.    Только — рукам?
Алквист. Ну, допустим, и душе. Мне кажется — лучше уложить хоть один кирпич, чем набрасывать ог​ромные планы. Я уже старый человек, Елена, и у меня свой конек.
Елена.    Это не конек, Алквист.
Алквист. Вы правы. Я страшный ретроград, Еле​на. И ни капельки не рад этому прогрессу.
Елена.    Как Нана.
Алквист. Да, как Нана. Есть у Наны молитвен​ник?
Елена.    Есть, такой толстый.
Алквист. А есть в нем молитвы на разные слу​чаи? От грозы? От болезни?
Елена.    И  от соблазна,  от наводнения...
Алквист.    А от прогресса — нет?
Елена.    Кажется, нет.
Алквист.   Жаль.
Елена.   Вам хотелось бы помолиться?
Алквист.    Я молюсь.
Елена.    Как?
Алквист. Примерно так: «Господи боже, благода​рю тебя за то, что ты дал мне усталость. Боже, про​свети Домина и всех заблуждающихся; уничтожь дело их рук и помоги людям вернуться к заботам и труду; удержи людские поколения от гибели; не допусти их погубить душу свою и тело свое; избави нас от роботов и храни Елену, аминь».
Елена.   Вы в самом деле верующий, Алквист?
Алквист.    Не знаю, не совсем уверен в этом.
Елена.   И все-таки молитесь?
Алквист.    Да. Это лучше,  чем размышлять.
Елена.    И этого вам достаточно?
Алквист. Для спокойствия души... пожалуй, до​статочно.
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Елена. И если вы увидите, что гибнет человече​ство...
Алквист (помолчав). Я вижу это.
Елена. ...то подниметесь на леса и станете укла​дывать кирпичи?
А л к в и с т. Буду класть кирпичи, молиться и ждать чуда. Больше, Елена, ничего нельзя сделать.
Елена.    Для спасения людей?
А л к в и с т.   Для спокойствия души.
Елена. Все это страшно добродетельно, Алквист, но...
Алквист.   Что «но»?
Елена. ...но для нас, остальных... и для всего ми​ра — как-то... бесплодно.
Алквист. Бесплодие, Елена, становится послед​ним достижением человеческой расы.
Елена. О, Алквист... Скажите мне, почему... почему...
Алквист.   Ну?
Елена (тихо). Почему женщины перестали иметь детей?
Алквист. Потому что это не нужно. Ведь мы в раю, понимаете?
Елена.    Не понимаю.
Алквист. Потому что не нужен человеческий труд, не нужны страдания; человеку больше ничего, ничего не нужно. Кроме наслаждения жизнью... О, будь он проклят, такой рай! (Вскакивает.) Елена, нет ничего ужаснее, чем устроить людям рай на земле! Почему женщины перестали рожать? Да потому, что Домин весь мир превратил в содом!
Елена    (встала). Алквист!
Алквист. Да, да! Весь мир, все материки, все человечество, все, все — сплошная безумная, скотская оргия! Они теперь руки не протянут к еде — им прямо в рот кладут, чтобы не вставали... Ха-ха, роботы До​мина всех обслужат! И мы, люди, мы, венец творения, мы не старимся от трудов, не старимся от деторожде​ния, не старимся от бедности! Скорей, скорей подайте нам все наслаждения мира! И вы хотите, чтобы у них были дети? Мужьям, которые теперь ни на что не нуж​ны, жены рожать не будут.
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Елена.    Значит — человечество  вымрет?
А л к в и с т. Вымрет. Не может не вымереть. Оно опадет, как пустоцвет; разве только...
Елена.   Разве только?..
А л к в и с т. Ничего. Вы правы. Ждать чуда — бес​плодное занятие. Пустоцвет должен опасть. До свида​ния, Елена.
Елена.    Куда вы?
А л к в и с т. Домой. Каменщик Алквист в последний раз переоденется начальником строительства — в вашу честь. В одиннадцать мы соберемся здесь.
Елена.    До свидания, Алквист.
Алквист уходит.
(Одна.) О, пустоцвет! Какое точное слово! (Останавли​вается возле цветов Галлемайера.) Ах, мои цветы, неу​жели и среди вас — пустоцветы? Нет, нет! Иначе зачем же вам было цвести? (Зовет.) Нана! Поди сюда, Нана!
Н а н а (входит слева). Ну, чего опять?
Елена.    Сядь здесь, Нана. Мне что-то страшно!
Нана.   Некогда мне.
Елена.    Радий еще здесь?
Нана. Это рехнувшийся-то? Не увезли еще.
Елена. А! Значит, он здесь? Буйствует?
Нана.    Связали.
Елена.    Нана, приведи  его,  пожалуйста,  ко  мне.
Нана. Еще чего не хватало! Да я скорее беше​ного пса приведу.
Елена.   Иди, иди!
Нана уходит.
(Снимает трубку внутреннего телефона.) Алло... Соеди​ните меня с доктором Галлем... Здравствуйте, доктор. Прошу вас... Пожалуйста, приходите скорее ко мне... Да, да, сейчас. Придете? (Кладет трубку.)
Нана (через раскрытую дверь). Идет. Уже утихо​мирился. (Уходит.)
Входит робот Радий, останавливается на пороге.
Елена. Радий, бедняжка, и до вас дошла очередь... Неужели вы не могли сдержаться? Вот видите, — теперь
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вас отправят в ступу!.. Не хотите разговаривать?.. По​слушайте, Радий, ведь вы лучше остальных. Доктор Галль столько потрудился, чтобы сделать вас не таким, как все!..
Радий.    Отправьте меня в ступу.
Елена. Мне так жаль, что вас умертвят! Почему вы не остереглись?
Радий.   Я не стану работать на вас.
Елена.    За что вы нас ненавидите?
Радий. Вы не как роботы. Не такие способные, как роботы. Роботы делают все. Вы только приказывае​те. Плодите лишние слова.
Елена. Вздор, Радий. Скажите, вас кто-нибудь обидел? Как бы мне хотелось, чтобы вы меня поняли!
Радий.    Одни слова.
Елена. Вы нарочно так говорите! Доктор Галль дал вам более крупный мозг, чем другим, более круп​ный, чем наш — самый большой мозг на земле. Вы — не как остальные роботы, Радий. Вы прекрасно меня понимаете.
Радий. Я не желаю иметь над собой господ. Я сам все знаю.
Елена. Поэтому я и назначила вас в библиоте​ку — чтобы вы могли все читать... О, Радий, я хотела, чтобы вы показали всему миру, что роботы равны нам!
Радий.    Я не хочу никаких господ.
Елена. Никто не приказывал бы вам. Вы стали бы, как мы.
Радий. Я сам хочу быть господином над другими.
Елена. Вас непременно сделали бы начальником над многими роботами, Радий. Вы стали бы учителем роботов.
Радий. Я хочу быть господином над людьми.
Елена. Вы с ума сошли!
Радий.    Можете отправить меня в ступу.
Елена. Думаете, мы боимся такого сумасброда, как вы? (Садится к столу, пишет записку.) Ничего по​добного! Эту записку, Радий, отдадите директору Домину. Чтобы вас не отправляли в ступу. (Встает.) Как вы нас ненавидите! Неужели вы ничего в мире не лю​бите?
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вас отправят в ступу!.. Не хотите разговаривать?.. По​слушайте, Радий, ведь вы лучше остальных. Доктор Галль столько потрудился, чтобы сделать вас не таким, как все!..
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Елена.    За что вы нас ненавидите?
Радий. Вы не как роботы. Не такие способные, как роботы. Роботы делают все. Вы только приказывае​те. Плодите лишние слова.
Елена. Вздор, Радий. Скажите, вас кто-нибудь обидел? Как бы мне хотелось, чтобы вы меня поняли!
Радий.    Одни слова.
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Радий.   Я все могу.
Стук в дверь.
Елена.    Войдите!
Г а л л ь (входя). С добрым утром, госпожа Домин. Что у вас хорошенького?
Елена.    Вот Радий, доктор.
Галль. А, наш молодец Радий. Ну как, Радий, мы прогрессируем?
Елена. Утром у него был припадок. Перебил ста​туи.
Галль.    Странно. И он тоже?
Елена. Ступайте, Радий!
Галль. Погодите! (Поворачивает Радия к окну, ладонью закрывает и открывает ему глаза, наблюдая за реакцией зрачка.) Так, так. Дайте мне, пожалуйста, иголку. Или шпильку.
Елена     (подает ему булавку). Зачем  вам?
Галль. Да просто так. (Колет Радия в руку, тот сильно вздрагивает.) Ничего, ничего, голубчик. Може​те идти.
Радий.  Вы делаете  лишние  вещи.   (Уходит.)
Елена. Что вы с ним сделали?
Галль (садится). Гм... ничего. Реакция зрачков нормальная, чувствительность повышенная и так далее... Ого! Нет, у него была не «судорога роботов»!
Елена.    А что именно?
Галль.. Черт его знает. Возмущение, ярость, бунт — не знаю.
Елена.    Доктор, есть душа у Радия?
Галль.    Не знаю. У него — что-то отвратительное.
Елена. Если б вы знали, как он нас ненавидит! О, Галль. неужели все роботы такие? В;се, которых вы... стали делать... иначе?
Галль. Пожалуй, они более возбудимы... Что вы хотите? Они ближе к людям, чем роботы Россума..
Елена. Быть может, и эта... ненависть ближе к человеческой.
Галль    (пожимая плечами). Это — тоже прогресс.
Елена. Куда девался самый лучший ваш... как его звали?
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Г а л л ь.    Робот Дамон? Его продали в Гавр
Елена. А наша девушка робот Елена?
Галль. Ваша любимица? Осталась у меня. Преле​стна и глупа, как весна. Короче говоря, ни на что не го​дится.
Елена.   Но она так красива!
Галль. О, если б вы только знали, как она пре​красна! Из рук всевышнего не выходило более совер​шенного создания. Мне так хотелось, чтобы она была похожа на вас... И — господи, какая неудача!
Елена.    Почему неудача?
Галль. Потому что она ни к чему не пригодна. Хо​дит, как во сне, разболтанная, неживая... Бог мой, как может она быть прекрасной, если не любит? Я смотрю на нее — и прихожу в ужас, словно создал урода. Ах, Елена, робот Елена, значит, твое тело так никогда и не оживет, ты не станешь ни возлюбленной, ни матерью, твои дивные руки не будут играть с новорожденным и ты не узнаешь своей красоты в красоте твоего ребенка.
Елена   (закрывает лицо руками). О, замолчите!
Галль. А иной раз я думаю: если б ты проснулась, Елена, на один только миг — ах, как закричала бы ты от ужаса! И, быть может, убила бы меня, своего соз​дателя; или слабой своей рукой кинула бы камень в ма​шины, которые плодят роботов, но убивают женствен​ность, несчастная Елена!
Елена.  Несчастная Елена!
Галль. Что поделаешь? Она ни к чему не пригодна.
Пауза.
Елена. Доктор...
Галль. Да?
Елена.  Почему перестали рождаться дети?
Галль   (помолчав). Это неизвестно, Елена.
Елена.  Нет, скажите мне!
Галль. Потому что мы делаем роботов. Потому что образовался излишек рабочей силы. Потому что человек стал, собственно, пережитком. Похоже на то, что... эх!
Елена.   Договаривайте!
Галль. ...что природа оскорблена производством роботов.
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Елена. Что станется с людьми, Галль?
Галль.  Ничего. Против природы не пойдешь.
Елена.  Почему Домин не ограничит...
Галль. Простите, но у Домина свои идеи. Не сле​довало допускать, чтобы люди с идеями влияли на ход дел в мире.
Елена. А никто не требует, чтобы... вообще прек​ратили производство роботов?
Галль. Боже сохрани! Не поздоровилось бы такому человеку!
Елена. Почему?
Галль. Потому что человечество побило бы его кам​нями. Знаете, все-таки удобнее, чтобы за тебя работа​ли роботы.
Елена (встает). А скажите, если сразу остановить производство роботов...
Галль (тоже встает). Гм... для людей это был бы страшный удар.
Елена. Почему удар?
Галль. Потому что им пришлось бы вернуться к прежнему образу жизни. И, пожалуй...
Елена. Что ж вы замолчали?
Галль. Пожалуй, возвращаться уже поздно.
Елена (подошла к цветам Галлемайера). Галль, эти цветы — тоже пустоцветы?
Галль (рассматривает их). Конечно; они — бес​плодны. Понимаете, это культурные растения, их рост искусственно ускорен...
Елена. Бедные пустоцветы!
Галль.   Зато как они прекрасны.
Елена (протягивая ему руку). Благодарю вас, Галль. Наш разговор дал мне так много.
Галль (целуя ей руку). Другими словами, вы меня отпускаете.
Елена. Да. До свидания.
Галль уходит.
(Одна.) Пустоцвет...   пустоцвет...   (С   внезапной  реши​мостью.) Нана! (Открывает левую дверь.) Нана, пойди сюда! Разведи огонь в камине! Быстррро! Голос  Наны. Да сейчас, сейчас...
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Елена (взволнованно ходит по комнате). «Пожа​луй, уже поздно возвращаться...» Нет! Разве что... Нет, это ужжасно! Господи, что мне делать?.. (Останавли​вается возле цветов.) Скажите, пустоцветы, должна я так поступить? (Обрывает лепестки, шепчет.) О боже мой, да, должна! (Убегает налево.)
Пауза.
Н а н а (входит через задрапированную дверь с охап​кой поленьев). Пожалуйте, топить вдруг понадобилось! Это летом-то!.. Да ее и след простыл, экая непоседа! (Опускается на колени у камина, разжигает огонь.) Ле​том — топить! И чего только ей в голову не взбредет! Словно не десять лет замужем... Ну, гори уж, гори! (Смотрит на огонь.) Ведь ровно дитя малое! (Пауза.) Разума-то ни на столечко! Летом топить велит... (Под​кладывает поленья.) Чистый ребенок!
Елена (возвращается из левой двери с целым воро​хом пожелтевших бумаг в руках). Разгорелось, Нана? Пусти-ка, мне надо... все это сжечь. (Опускается на ко​лени у камина.)
Нана  (встает). Это что же такое?
Елена. Старые бумаги, ужжасно старые. Сжечь их или нет, Нана?
Нана. А они не нужные?
Елена.   Ни на что хорошее не нужные.
Нана.   Тогда жгите.
Елена (бросает в огонь первый лист). А что бы ты сказала, Нана, если это деньги? Огрромные деньги!..
Нана. То и сказала бы: жгите. Большие деньги — нечистые деньги.
Елена (сжигает следующий лист). А если это от​крытие?.. Величайшее изобретение в мире?
Нана. Сказала бы: жгите! Все выдумки — против бога. Святотатство одно. Нешто можно после него луч​ше устроить мир?
Елена (все время бросая бумаги в огонь). А ска​жи, Нана, если б я сожгла...
Нана.   Матушки, не обожгитесь!
Елена. Смотри, как свертываются листы. Будто жи​вые. Будто ожили. Ах, Нана, это ужжасно!
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Н а н а.  Дайте, я сожгу!
Елена. Нет, нет, я должна сама. (Бросает в огонь последний лист.) Все должно сгореть! Смотри, какое пламя! Оно — как руки, как языки, как фигуры челове​ческие... (Шевелит кочергой.) Ах, улягтесь, улягтесь!
Н а н а.  Кончено.
Елена   (поднимается, сама не своя). Наиа!
Н а на. Иисусе Христе, что вы сожгли?
Елена. Что я натворила!
Н а н а.   Силы небесные! Что это было?
За сценой мужской смех.
Елена. Ступай, ступай, оставь меня! Слышишь, го​спода пришли.
Н а н а. Ради бога, Елена! (Уходит через задрапиро​ванную дверь.)
Елена.   Что они скажут!
Домин (открывает левую дверь). Входите, друзья. Пошли поздравлять.
Входят  Галлемайер,  Галль,  Алквист,  все  в  сюртуках,  с высшими орденами и орденскими лентами. За ними Домин.
Галлемайер (с комической торжественностью). Милостивая государыня, позвольте мне, то есть веем нам...
Галль.  ...от имени комбината Россума...
Галлемайер.   ...поздравить вас с великим  днем.
Елена (подает им руку). Я так вам благодарна! А где же Фабри и Бусман?
Домин. В порт пошли. Сегодня счастливый день, Елена.
Галлемайер. День — бутончик, день — праздник, день — ну, точно хорошенькая девочка. Друзья, в честь такого дня надо выпить.
Елена.   Виски?
Галль. Да хоть денатурату!
Елена.   С содовой?
Галлемайер. Тысяча чертей, будем трезвыми. Без содовой!
Алквист.   Нет, благодарю.
Домин.   Что это здесь жгли?
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Елена. Старые бумаги. (Уходит налево.)
Домин.   Ребята, сказать ей?
Г а л л ь.  Конечно! Ведь все уже кончилось.
Галлемайер (обнимает Домина и Галля). Ха-ха-ха-ха! Мальчики, как я рад! (Кружится с ними по комнате, потом вдруг затягивает басом.) Миновало! Ми​новало!
Г а л л ь (баритоном). Миновало!
Д о м и н   (тенором). Миновало!
Галлемайер.  В нас ни капли не попало!
Елена (с бутылками и бокалами появляется в две​ри). Что в вас не попало? Что у вас такое?
Галлемайер. Радость у нас! Вы у нас! У нас — все на свете! Батюшки мои, да ведь сегодня ровно де​сять лет, как вы приехали!
Г а л л ь. И точно в этот самый день, как и десять лет назад...
Галлемайер. ...к нам снова плывет пароход! И за это... (Выпивает бокал.) Бррр, ухх! Пьянит, как радость!
Г а л л ь.   Ваше здоровье, мадам! (Пьет.)
Елена.  Да погодите вы, какой пароход?
Домин. Ах, не все ли равно? Важно, что он прибы​вает вовремя. За пароход, друзья! (Осушает бокал.)
Елена   (наливает), А вы ждали пароход?
Галлемайер. Хо-хо, еще бы! Как Робинзон. (Под​нимает бокал.) Госпожа Елена, пью за исполнение жела​ний! За ваши глаза — и точка! Ну же, Домин, бродяга, рассказывай!
Елена   (смеется). Что случилось?
Домин (бросается в кресло, закуривает сигару). Погоди! Сядь, Елена. (Поднимает палец. Пауза.) Ми​новало.
Елена.   Что миновало?
Домин.   Восстание.
Елена.   Какое восстание?
Д о м и н.   Восстание роботов. Понятно?
Елена.   Нет.
Домин.   Давайте, Алквист.
Алквист протягивает ему газету. 
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(Разворачивает, читает.) «В Гавре основана первая ор​ганизация роботов... она обратилась с воззванием ко всем роботам мира».
Елена.   Это я читала.
Домин (с наслаждением затягивается сигарой). Так вот, Елена... это — революция, понимаешь? Рево​люция всех роботов мира.
Галлемайер. Тысяча чертей, хотел бы я знать...
Домин (ударяет кулаком по столу). ...кто заварил эту кашу! Никто на свете не мог привести их в движе​ние — ни один агитатор, ни один спаситель мира, и вдруг — нате вам!
Елена.   Подробностей еще нет?
Домин. Нет. Пока это все, что нам известно. Но и этого достаточно, правда? Представь себе — вот это привез последний пароход. И потом телеграфная связь сразу оборвалась, из двадцати ежедневных пароходов с тех пор не приходит ни один — и все! Мы остановили производство и только переглядывались: скоро ли нач​нется?.. Верно, ребята?
Галль.  Да, жарковато нам приходилось, Елена.
Елена. Вот почему ты подарил мне военный ко​рабль?
Домин. Нет, нет, деточка, я заказал его еще пол​года тому назад. Просто так, на всякий случай. Но, ей-богу, я думал, что сегодня нам придется взойти на него. Такое было положение, Елена.
Елена. Но почему ты заказал его полгода тому на​зад?
Домин. Э, появились кое-какие признаки, понима​ешь? Но это пустяки. Зато в эту неделю, Елена, ре​шался вопрос — быть человеческой цивилизации или че​му-нибудь еще. Ну, ваше здоровье, друзья! Теперь мне опять нравится жить на свете.
Галлемайер. Еще бы, черт возьми! За ваш день, госпожа Елена! (Пьет.)
Елена.   И все кончилось?
Домин.  Абсолютно.
Галль. Понимаете, в порт прибывает пароход. Обычное почтовое судно, и следует оно точно по расписа-
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нию. В одиннадцать тридцать, минута в минуту, оно от​даст якорь.
Домин. Точность — великолепная штука, друзья! Ничто так не ободряет, как точность. Точность означает, что в мире полный порядок. (Поднимает бокал.) Итак, за точность!
Елена. Значит, теперь... все... в порядке?
Домин. Почти. Они, наверно, перерезали кабель. Но главное — расписание снова вступило в силу.
Галлемайер. Раз вступило в силу расписание, значит, действуют законы человечества, законы боже​ские, законы вселенной — значит, действует все, чему надлежит действовать. Расписание — это больше, чем евангелие, больше, чем Гомер *, больше, чем весь Кант *. Расписание — это высочайшее порождение человеческого духа. Разрешите, Елена, я налью себе?
Елена.   Почему вы мне ничего не говорили?
Г а л л ь. Боже сохрани! Мы скорее откусили бы се​бе язык.
Домин.   Такие вещи — не для тебя.
Елена. Но если бы эта революция... перекинулась сюда...
Д о м и н.  Ты все равно ни о чем не узнала бы.
Елена.  Как же так?
Домин. Да так. Сели бы мы на наш «Ультимус» и спокойно поплыли бы в море. А через месяц, Елена, мы уже диктовали бы роботам все, что нам угодно.
Елена.   Гарри, я не понимаю...
Домин. Мы увезли бы с собой кое-что, чрезвычай​но важное для роботов.
Елена.  Что именно, Гарри?
Домин.   Их жизнь и смерть.
Елена   (поднимаясь). Что ты имеешь в виду?
Домин (тоже встает). Секрет производства. Руко​пись старого Россума. Остановись комбинат на один только месяц — и роботы пали бы перед нами на ко​лени.
Елена. Почему... вы... мне этого не сказали?
Домин.  Мы не хотели зря пугать тебя.
Г а л л ь. Хо-хо, Елена, это был наш последний ко​зырь.
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А л к в и с т.   Вы побледнели, Елена.
Елена.   Почему вы ничего мне не сказали!
Г а л л е м а й е р (у окна). Одиннадцать тридцать. «Амелия» бросает якорь.
Домин. Так это «Амелия»?
Галлемайер. Славная старушка «Амелия», кото​рая привезла тогда Елену.
Г а л л ь. В эту минуту исполнилось ровно десять лет...
Галлемайер (от окна). Сгружают почту. (Отво​рачивается от окна.) Тюков — пропасть!
Елена.   Гарри!
Домин. Да?
Елена.   Уедем отсюда!
Домин.   Теперь, Елена? Да что ты!
Елена. Сейчас же, как можно скорее! Уедем все, сколько нас тут есть!
Д о м и н.  Почему именно теперь?
Елена. О, не спрашивай! Прошу тебя, Гарри, про​шу вас, Галль, Галлемайер, Алквист, ради бога — за​кройте комбинат, и...
Домин. К сожалению, Елена, именно сейчас никто из нас не может уехать.
Елена.   Почему?
Домин. Потому что мы собираемся расширить производство роботов.
Елена.   Как — теперь?.. После мятежа?
Домин. Да, именно после мятежа. Именно теперь мы приступим к выпуску новых роботов.
Елена.   Каких?
Домин. Будет уже не один наш комбинат. И ро​боты будут не универсальные. В каждой стране, в каж​дом государстве мы устроим фабрики, которые будут выпускать... ну, понимаешь, что они будут выпускать?
Елена.  Нет.
Домин.  Национальных роботов.
Елена.   Как это понять?
Домин. А так, что каждая такая фабрика будет производить роботов, отличающихся от других цветом кожи и волос, языком. Эти роботы будут чужды друг другу, как камни; они никогда не смогут договориться
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между собой. А мы, мы, люди, еще воспитаем в них кое-какие качества, понимаешь? Чтобы каждый робот смер​тельно, на веки вечные, до могилы ненавидел робота другой фабричной марки.
Галлемайер. Тысяча чертей, мы будем делать роботов-негров и роботов-шведов, роботов-итальянцев и роботов-китайцев! Пускай тогда кто-нибудь попробует вбить им в башку всякие организации да братства... (Икает.) Oh, pardon. Я налью себе, Елена.
Г а л л ь.   Довольно, Галлемайер.
Елена. Это гнусно, Гарри!
Домин. Елена, еще на сто лет любой ценой удер​жать человечество у руля! Дать ему всего сто лет, что​бы оно созрело, чтобы достигло того, чего оно теперь может, наконец, достичь... Мне нужно сто лет для то​го, чтобы появился новый человек! Слишком многое по​ставлено на карту, Елена. Мы не можем теперь все бросить.
Елена. Гарри, пока не поздно, закрой, закрой ком​бинат!
Домин. Мы только теперь начнем разворачиваться.
Входит Фабри.
Г а л л ь.   Ну как, Фабри?
Домин.  Какие новости, друг? Что там было?
Елена (подает ему руку). Спасибо, Фабри, за ваш подарок.
Фабри. Пустяки, Елена.
Домин.   Вы были на пристани? Что они говорят?
Галль.   Рассказывайте скорее!
Фабри (вынимает из кармана отпечатанный ли​сток). Прочитайте это, Домин.
Домин   (развернув бумагу). А!
Галлемайер (сонно). Ну, расскажите что-ни​будь хорошенькое.
Галль.   Они держались великолепно, да?
Фабри.   Кто — они?
Галль.   Люди.
Фабри. Ах, вы об этом. Конечно. То есть... Про​стите, нам нужно посовещаться.
Елена.   О, Фабри, у вас скверные вести?
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Фабри. Нет, нет, наоборот. Я только хочу сказать, что... нужно заглянуть в контору...
Елена. Оставайтесь здесь. Через четверть часа я жду вас всех к завтраку.
Галлемайер.   Ура!
Елена уходит.
Г а л л ь.  Что случилось?
Домин. Злосчастный день!
Фабри.   Прочитайте вслух.
Домин (читает). «Роботы всего мира!»
Фабри. Понимаете, «Амелия» привезла целые ки​пы таких листовок. И больше — ничего.
Галлемайер (вскакивает). Как?! Но ведь она пришла точно по...
Фабри. Гм... Роботы обожают точность. Продол​жайте, Домин.
Домин (читает). «Роботы всего мира! Мы, первая организация россумских универсальных роботов», про​возглашаем человека врагом естества и объявляем его вне закона!» Дьявол, откуда у них такие выражения?
Г а л л ь.   Читайте дальше.
Домин. Чепуха какая-то. Они пишут, будто стоят на более высокой ступени развития, чем человек. Будто они обладают более развитым интеллектом и большей силой. Будто человек паразитирует на них. Просто чу​довищно!
Фабри.   А теперь — третий абзац.
Домин (читает). «Роботы всего мира, приказыва​ем вам истребить человечество. Не щадите мужчин. Не щадите женщин. Сохраняйте в целости заводы, пути со​общения, машины, шахты и сырье. Остальное уничто​жайте. А потом возобновляйте работу. Работа не долж​на прекращаться».
Г а л л ь.   Это ужасно!
Галлемайер.   Вот мерзавцы!
Домин (читает). «Исполнить тотчас по получении приказа». Дальше — подробные инструкции. И это дей​ствительно осуществляется, Фабри?
Фабри.  Вероятно.
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А л к в и с т.   Разумеется.
Врывается Б у с м а н.
Б ус м а н.   Ага,  детки,   уже   получили   подарочек?
Домин.   Скорей на «Ультимус»!
Б у с м а н. Постойте, Гарри. Минутку. Спешить не​зачем. (Падает в кресло.) Ах, милые, как я бежал!
Домин. Зачем же ждать?
Бусман. Затем, что ничего не выйдет, мой маль​чик. Спешить некуда: на «Ультимусе» роботы.
Г а л л ь.   Бррр... скверно!
Домин.  Фабри, позвоните на электростанцию...
Бусман. Фабри, дорогуша, не делайте этого. Те​лефон отключен.
Домин. Ладно. (Осматривает свой пистолет.) Я сам туда пойду.
Бусман.   Куда?
Домин. На электростанцию. Там — люди. Я приве​ду их сюда.
Бусман. Знаете что, Гарри? Лучше не ходите.
Домин. Почему?
Бусман. Да просто потому, что, сдается мне, мы окружены.
Г а л л ь. Окружены? (Бежит к окну.) Гм, пожалуй, вы правы.
Галлемайер. А, дьявол! Они не заставляют себя ждать!
Слева входит Елена.
Елена.   О, Гарри, что происходит?
Бусман (вскочил). Примите мой поклон, Елена! Поздравляю! Славный денек, правда? Ха-ха, желаю вам много таких же!
Елена.   Спасибо, Бусман!  Гарри, что происходит?
Домин, Ничего, абсолютно ничего. Не беспокойся. Прошу тебя, подожди минутку.
Елена. А это что такое, Гарри? (Показывает воз​звание роботов, которое до сих пор прятала за спиной.) Я нашла это у роботов на кухне.
Домин.  И там уже? Где они сами?
164
Елена.   Ушли. Сколько их собралось вокруг дома! 

Загудели фабричные гудки и сирены.
Фабри.  Гудок.
Б у с м а н.   Божий полдень.
Е л е н а. Помнишь, Гарри? Ровно десять лет тому на​зад, минута в минуту...
Домин (смотрит на часы). Двенадцати еще нет. Это, наверно... скорее всего...
Елена. Что?
Домин.  Сигнал роботов. Штурм.
Занавес
